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Chapitre II

Logement, alimentation et habillement 
des prisonniers de guerre

A r t i c l e  25
Les conditions de logement des pri

sonniers de guerre seront aussi favo- 
rables que celles qui sont reservees 
aux troupes de la Puissance detentrice 
cantonnees dans la meme region. Ces 
conditions devront tenir compte des 
mceurs et coutumes des prisonniers et 
ne devront, en aucun cas, etre pre- 
judiciables ä leur sante.

Les stipulations qui precedent 
s’appliqueront notamment aux dortoirs 
des prisonniers de guerre, tant pour 
la surface totale et le cube d'air mini
mum que pour ramenagement et le 
materiel de coudiage, y compris les 
couvertures.

Les locaux affectes ä l'usage tant 
individuel que collectif des prison
niers de guerre devront etre entiere- 
ment ä l’abri de l'humidite, suffisam- 
ment diauffes et eclaires, notamment 
entre la tombee de la nuit et l’extinc- 
tion des feux. Toutes precautions 
devront etre prises contre les dangers 
d'incendie.

Dans tous les camps oü des prison- 
nieres de guerre se trouvent cantonnees 
en meme temps que des prisonniers, 
des dortoirs separes leur seront 
reserves.

A r t i c l e  26
La ration quotidienne de base sera 

süffisante en quantite, qualite et variate 
pour maintenir les prisonniers en bonne 
sante, et empecher une perte de poids 
ou des troubles de carence. On tiendra 
compte egalement du regime auquel 
sont habitues les prisonniers.

La Puissance detentrice fournira aux 
prisonniers de guerre qui travaillent 
les supplements de nourriture neces- 
saires pour 1'accomplissement du 
travail auquel ils sont employes.

De l'eau potable en Süffisance sera 
fournie aux prisonniers de guerre. 
L'usage du tabac sera autorise.

Les prisonniers de guerre seront 
associes dans toute la mesure du pos
sible ä la preparation de leur ordinaire; 
ä cet effet, ils pourront etre employes 
aux cuisines. Ils recevront en outre 
les moyens d'accommoder eux-memes 
les supplements de nourriture dont ils 
disposeront.

Des locaux convenables seront pre- 
vus comme refectoires et mess.

Toutes mesures disciplinaires collec
tives portant sur la nourriture sont 
interdites.

A r t i c l e  27
L'habillement, .le linge et les diaus- 

sures seront founds en quantite süffi
sante aux prisonniers de guerre par la 
Puissance detentrice, qui tiendra 
compte du climat de la rögion oü se 
trouvent les prisonniers. Les unifor
mes des armees ennemies saisis par la

Chapter II

Quarters, Food and Clothing 
of Prisoners of War

A r t i c l e  25
Prisoners of war shall be quartered 

under conditions as lavourable as 
those for the forces of the Detaining 
Power who are billeted in the same 
area. The said conditions shall make 
allowance for the habits and customs 
of the prisoners and shall in no case 
be prejudicial to their health.

The foregoing provisions shall apply 
in particular to the dormitories of pris
oners of war as regards both total sur
face and minimum cubic space, and 
the general installations, bedding and 
blankets.

The premises provided for the use 
of prisoners of war individually or 
collectively, shall be entirely protect
ed from dampness and adequately 
heated and lighted, in particular be
tween dusk and lights out. All pre
cautions must be taken against the 
danger of fire.

In any camps in which women pris
oners of war, as well as men, are 
accommodated, separate dormitories 
shall be provided for them.

A r t i c l e  26
The basic daily food rations shall 

be sufficient in quantity, quality and 
variety to keep prisoners of war in 
good health and to prevent loss- of 
weight or the development of nutri
tional deficiencies. Account shall also 
be taken of the habitual diet of the 
prisoners.

The Detaining Power shall supply 
prisoners of war whp work with such 
additional rations as are necessary for 
the labour on which they are em
ployed.

Sufficient drinking water shall be, 
supplied to prisoners of war. The use 
of tobacco shall be permitted.

Prisoners of war shall, as far as pos
sible, be associated with the prepara
tion of their meals; they may be em
ployed for that purpose in the kitchens. 
Furthermore, they shall be given the 
means of preparing, themselves, the 
additional food in their possession:

Adequate premises shall be provided 
for messing.

Collective disciplinary measures af
fecting food are prohibited.

A r t i c l e  27
Clothing, underwear and footwear 

shall be supplied to prisoners of 
war iö sufficient quantities by the De
taining Power, which shall make al
lowance for the climate of the region 
where the prisoners are detained. 
Uniforms of enemy armed forces cap-

Kapitel II

Unterkunft, Verpflegung und
Bekleidung der Kriegsgefangenen

A r t i k e l  25
Die Unterkunftsbedingungen der 

Kriegsgefangenen müssen ebenso gün
stig sein wie diejenigen der in der glei
chen Gegend untergebrachten Truppen 
des Gewahrsamsstaates. Diese Bedin
gungen haben den Sitten und Gebräu
chen der Gefangenen Rechnung zu tra
gen und dürfen ihrer Gesundheit kei
nesfalls abträglich sein.

Die vorstehenden Bestimmungen be
ziehen sich namentlich auf die Schlaf
räume der Kriegsgefangenen, und 
zwar sowohl hinsichtlich des gesamten 
Belegraumes und des Mindestluftrau
mes wie auch hinsichtlich der Einrich
tung und des Bettzeuges mit Einschluß 
der Decken.

Sowohl die für die persönliche wie 
die für die gemeinschaftliche Benützung 
durch die Kriegsgefangenen bestimm
ten Räume müssen vollkommen vor 
Feuchtigkeit geschützt und, namentlich 
zwischen dem Einbruch der Dunkelheit 
und dem Beginn der Nachtruhe, ge
nügend geheizt und beleuchtet sein. 
Gegen Feuersgefahr sind alle Vor
sichtsmaßnahmen zu treffen.

In allen Lagern, in denen gleichzei
tig weibliche und männliche Gefangene 
untergebracht sind, muß für getrennte 
Schlafräume gesorgt sein.

A r t i k e l  26
Die tägliche Verpflegungs-Grund- 

ration muß in bezug auf Menge, Güte 
und Abwechslung ausreichend sein, um 
einen guten Gesundheitszustand der 
Gefangenen zu gewährleisten und Ge
wichtsverluste und Mangelerscheinun
gen zu verhindern. Den Ernährungs
gewohnheiten der Gefangenen wird 
ebenfalls Rechnung getragen.

Der Gewahrsamsstaat liefert den 
arbeitenden Kriegsgefangenen die zur 
Verrichtung der Arbeit, zu der sie ver
wendet werden, notwendige Zusatz
verpflegung.

Trinkwasser wird den Kriegsgefan
genen in genügender Menge geliefert. 
Tabakgenuß ist gestattet.

Die Kriegsgefangenen werden so 
häufig wie möglich bei der Zubereitung 
der Mahlzeiten herangezogen; sie 
können zu diesem Zweck in den Kü
chen beschäftigt werden. Außerdem 
erhalten sie die Hilfsmittel zur Zu
bereitung der Zusatzverpflegung, über 
die sie verfügen.

Als Eßräume und Messen sind ge
eignete Räumlichkeiten zur Verfügung 
zu stellen.

Alle kollektiven Disziplinarmaßre
geln hinsichtlich der Ernährung sind 
verboten.

A r t i k e l  27
Kleidung, Wäsche und Schuhwerk 

werden den Kriegsgefangenen vom Ge
wahrsamsstaat in genügender Menge 
geliefert, wobei dem Klima der Ge
gend, in der sich die Gefangenen be
finden, Rechnung getragen wird. Die 
durch den Gewahrsamsstaat den feind-


